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Priština, 23. decembar 2014. g.  
Kod RUE : V_673_2014 

 
 
Odbor Regulatornog ureda za energiju,  

Na osnovu: 

- Odredbi člana 8. stav 1 podstav 1.6, člana 14. stav 2 podstav 2.16, člana 25. Zakona o 

energetskom regulatoru, br. 03/L-185; 

- Odredbi člana 10., 11., 13.4 i 17. Zakona o energiji, br. 03/L-184; 

- Odredbi člana 9. Zakona o električnoj energiji, br. 03/L-201; 

- Odredbi člana 3. Pravila o principima obračuna tarifa u elektroenergetskom sektoru (Pravilo o 

cenama);  

- Odluke Ministarskog saveta Energetske zajednice br. D/2012/MC –EnC o određivanju obavezne 

potrošnje energije iz obnovljivih izvora do 2020. godine;  

- Administrativnog uputstva br. 01/2013 o ciljevima za obnovljive izvore energije;  

- Administrativnog uputstva br. 02/2013 o korišćenju i podržavanju proizvodnje energije iz 

obnovljivih izvora energije;   

- Pravila o postupku odobrenja za izgradnju novih proizvodnih kapaciteta;  

- Pravila o Šemi podrške,  

na sednici održanoj 23. decembra 2014. godine, doneo je sledeću:   
 

O D L U K U  
 

I. UTVRĐUJU SE podsticajne tarife (Feed-in) za proizvodnju električne energije iz obnovljivih izvora 

energije.  

 

II. Podsicajne tarife (Feed-in) važe za proizvodne kapacitete sa novom opremom (sa nula rada). Za 

solarne/fotonaponske panele oprema mora biti reciklirajuća.  

 
III. Podsticajne tarife za solarnu fotonaponsku energiju utvrđene su prema Metodologiji za 

izračunavanje podsticajne tarife za solarnu fotonaponsku energiju – Izveštaj za konsultacije;  

  
IV. Nivo utvrđenih ciljeva za obnovljive izvore energije i primljenih u Šemu podrške je kao u sledećoj 

tabeli:  
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Tabela 1: Novi kapaciteti prema ciljevima za potrošnju iz obnovljivih izvora energije   

 
V. Utvrđene podsticajne tarife (Feed-in) za obnovljive izvore energije su kao u sledećoj tabeli:  

 

   Tabela 2:  Podsticajne tarife primenljive za električnu energiju proizvedenu iz obnovljivih izvora i 
primljene u šemu podrške  

 
VI. Ograničenja kapaciteta za prijem u Šemu podrške su kao u sledećoj tabeli:  

 

 

             Tabela 3: Planirani kapacitet u MW prijava koji će biti primljen u šemu podrške prema primarnom 
izvoru za proizvodnju obnovljive energije  

VII. Obaveštenjem o odluci o preliminarnom odobrenju, u okviru relevantne odluke RUE će utvrditi 

da li su ciljevi raspoloživi i da li se podnosilac prijave kvalifikuje za automatski prijem u šemu 

podrške.  

VIII. U slučaju da podnosilac prijave direktno podnese zahtev za dobijanje konačnog odobrenja i 

podnese prijavu za prijem u šemu podrške, RUE će u okviru relevantne odluke utvrdili da li su 

ciljevi raspoloživi, i kvalifikuje se za automatski prijem u šemu podrške.   

IX. Obaveštenje o odluci o preliminarnom odobrenju i konačno odobrenje izdato od strane RUE, a 

kojim se utvrđuje prijem podnosioca prijave u šemu podrške, automatski garantuje podsticajnu 

tarifu.  

Primarni izvor obnovljive energije   Kapacitet MW 

Fotonaponska energija 3  MW ( ? 3  MW ) 

Čvrsta biomasa   14  MW ( ?  14 MW )   

Vetar 35  MW  ( ?  35  MW ) 

Nove male hidroelektrane  10  MW  ( ? 10  MW ) 

Ograničenje kapaciteta za prijem u šemu podrške  

Primarni izvor obnovljive energije   (€/MWh) 

Fotonaponska energija 136.4                        

Čvrsta biomasa  71.3                          

Vetar 85.0                          

Nove male hidroelektrane  63.3                          

Nivo podsticajnih tarifa primenljiv za OIE  

OIE-EE [MW] 2013 2014 2015 2016 2017 2018 2019 2020 
Fotonaponska energija 3 4 6 7 8 9 10 
Čvrsta biomasa 2 4 6 8 10 12 14 
Vetar 1.35 31.35 70 90 110 130 140 150 
Nove male hidroelektrane 60 140 150 160 180 200 240 
Ukupni kapacitet 1.35 96.35 218 252 285 328 361 414 

Kapacitet električne energije iz OIE (MW) 
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X. U trenutku kada RUE izda obaveštenja o odluci o preliminarnom odobrenju i konačna odobrenja 

kojima su popunjeni raspoloživi ciljevi, obavestiće sve ostale podnosioce prijava o popunjavanju 

ciljeva, kao i o nemogućnosti da garantuje podsticajnu tarifu u skladu sa Pravilom o šemi 

podrške, usvojenim od strane Odbora RUE.  

XI. RUE će smatrati da su ciljevi popunjeni onda kada su izdata obaveštenja o odluci o 

preliminarnom odobrenju i konačna odobrenja za instalirani kapacitet u skladu sa 

Administrativnim uputstvom br. 01/2013 o ciljevima za OIE do 2020. godine. Bez obzira na 

godišnje ciljeve novi kapaciteti se mogu pustiti u rad za sve ciljeve koji su utvrđeni 

Administrativnim uputstvom br. 01/2013 za ciljeve za OIE do 2020. godine.   

XII. U slučajevima kada podnosilac prijave nastavi sa procedurama za dobijanje obaveštenja o odluci 

o preliminarnom odobrenju i konačnog odobrenja a da nije podneo prijavu za šemu podrške, 

RUE će u svojoj odluci navesti da podnosilac prijave nema pravo da naknadno uđe u šemu 

podrške.  

XIII. Od trenutka popunjavanja raspoloživih ciljeva, izdavanjem obaveštenja o odlukama o 

preliminarnom odobrenju i konačnih odobrenja po zahtevima podnosilaca prijava za ulazak u 

šemu podrške, RUE će u relevantnim odlukama navesti da će proces za prijem u šemu podrške 

biti obustavljen dok se ne oslobode raspoloživi ciljevi u skladu sa Administrativnim uputstvom 

br. 01/2013 o OIE. RUE će za te prijave smatrati da su to prijave „na čekanju“ za prijem u šemu 

podrške.  

XIV. Podnosiocu prijave kome je izdato obaveštenje o odluci o preliminarnom odobrenju ili konačno 

odobrenje sa primedbom od strane RUE, u skladu sa stavom 9 Pravila o šemi podrške, rokovi 

propisani u Pravilu o postupku odobrenja počeće da teku, ne od dana izdavanja relevantne 

odluke, već od dana pismenog obaveštavanja od strane RUE o uključivanju u šemu podrške.  

XV. Od trenutka oslobađanja raspoloživih ciljeva, podnosilac zahteva će biti obavešten pismenim 

putem od strane RUE. U slučaju da podnosilac ima obaveštenje o odluci o preliminarnom 

odobrenju za kapacitete koji su veći od oslobođenih ciljeva, podnosilac prijave će imati pravo da 

traži da se obaveštenje o odluci o preliminarnom odobrenju razdvoji/modifikuje na način koju 

mu garantuje pravo na oslobođene ciljeve, a preostali kapacitet može i dalje, na zahtev 

podnosioca prijave, da ostane „na čekanju“.  

XVI. Od trenutka oslobađanja raspoloživih ciljeva, podnosilac prijave će biti obavešten pismenim 

putem od strane RUE. U slučaju da podnosilac prijave ima konačno odobrenje za kapacitete koji 

su veći od oslobođenih ciljeva, podnosilac prijave će čekati dok se ne oslobode raspoloživi ciljevi 

ili će tražiti modifikaciju konačnog odobrenja. Deo preostalog kapaciteta neće ostati „na 

čekanju“ kao što je utvrđeno za obaveštenje o odluci o preliminarnom odobrenju u članu 4. stav 

11 Pravila o šemi podrške.   

XVII. Registar za šemu podrške će biti objavljen na sajtu RUE i biće ažuriran na osnovu novih prijava. 

Sledstveno, RUE će obaveštavati podnosioce prijave koji se nalaze u registru prijava na čekanju 

prema redosledu prijava prilikom oslobađanja raspoloživih ciljeva.  
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XVIII. Prijave koje premašuju proizvodne kapacitete iz ove odluke (tabela 3) neće biti primljene u 

šemu podrške, niti im sleduje podsticajna tarifa.  

XIX. Ugovori o otkupu električne energije iz obnovljivih izvora energije (hidroenergija, vetroenergija i 

čvrsta biomasa) imaće period trajanja od deset (10) godina, dok će ugovori o otkupu električne 

energije proizvedene fotonaponskim panelima imati period trajanja od dvanaest (12) godina, po 

cenama (podsticajnim tarifama) primenljivim i primljenim u šemu podrške.  

XX. Podsticajne tarife iz ove odluke (tabela 2) će svake godine, posle prve godine rada biti usklađene 

sa inflacijom. Tačni datumi načina primene inflacije utvrdiće se ugovorom o otkupu energije 

(UOE). Stopa inflacije utvrdiće se prema stopi promene u prethodnih 12 meseci, na nivou „cena 

industrijskih proizvoda na domaćem tržištu – kapitalna dobra NACE Rev2)” indeks za 15 zemalja 

Evrozone (ea15), objavljenih od strane Eurostata.  

XXI. Podnosioci prijave koji nemaju važeća odobrenja na osnovu Pravila o postupku odobrenja biće 

automatski isključeni iz Šeme podrške.  

XXII. Ovom odlukom se stavlja van snage odluke V-359-2011 od 30. marta 2011. godine.  

XXIII. Odluka se izdaje na albanskom jeziku i biće prevedena na srpski jezik. U slučaju neusklađenosti 

između verzija prevladaće verzija na albanskom jeziku.  

XXIV. Odluka stupa na snagu danom usvajanja od strane Odbora i biće objavljena na zvaničnom sajtu 

RUE.  

 
Pravna pouka: Strana nezadovoljna ovom odlukom može da pokrene upravni spor u nadležnom sudu 
u roku od trideset (30) dana od dana prijema odluke ili od dana njenog objavljivanja na sajtu RUE, 
bilo koja od ovih radnji da se desi poslednja.  
 
 
 
Odbor RUE  

 
_______________________ 
Enver Halimi, predsedavajući  
 
_______________________ 
Merita Kostari, član  

 
_______________________ 
Krenar Bujupi, član  
 


